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Аннотация. Интеграция является особенностью современного высшего образования и имеет

множественные проявления. В частности, интеграция рассматривается в теории и практике образо-
вания в форме синтеза целей и результатов образования (компетенций). Синтез различных компе-
тенций исследуется в работах ученых и на практике может приводить к формированию различных
интегрированных знаний, умений и навыков. Целью настоящего исследования является разработка
технологии освоения интегрированных универсальных и специальных компетенций, связанных с
деятельностью проектирования, иностранными магистрантами. Целью реализации технологии явля-
ется освоение иностранными студентами-магистрантами синтеза компетенций: критического и сис-
темного мышления, разработки и реализации проектов, работы в команде и лидерства, коммуникации,
межкультурного взаимодействия, самоорганизации и саморазвития, а также специальных компетен-
ций проектирования в образовании и филологии. Реализация адекватного результату образователь-
ного процесса требует подбора специфического содержания. В качестве адекватных средств форми-
рования использованы индивидуальные и командные реальные проекты. Технология разработана
для студентов направления 45.04.01 – Филология и включает шаги, объединяющие изучение теории
управления проектами, выполнение проекта в рамках научно-исследовательской работы, написание
выпускной квалификационной работы (диссертации). Технология предполагает определенный поря-
док взаимодействия преподавателей учебных дисциплин и научных руководителей магистрантов.
Практическая реализация технологии осуществлена в рамках учебной дисциплины Project Management
Technologies («Технологии управления проектами») образовательной магистерской программы на
английском языке для иностранных студентов, реализованной в Южно-Уральском государственном
университете в 2023 и 2024 гг. В разработке проектов приняли участие магистранты из Вьетнама,
Ирака, Китая, Курдыстана, Филиппин.  
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Постановка задачи  
В настоящее время интеграционные тен-

денции в сфере образования и связанных сфе-
рах проявляются на мета-, меза- и микроуров-
нях [11, 12, 19]. Одной из акту альных задач 
интеграции в области образования является 
достижение не разрозненных, а синтезиро-
ванных результатов образования. Наличие у 
выпускников интегрированных знаний, уме-
ний и навыков упрощает их применение в ре-
шении комплексных нестандартных профес-
сиональных задач. В этом контексте высшее 
образование направлено на то, чтобы студен-
ты осваивали различные компетенции не раз-
розненно, а в синтезе, что может достигаться 
на основе изучения одного и того же содержа-
ния образования, которое также имеет синте-
зированный характер. Интеграция проявляет 
себя и на уровне взаимодействия субъектов 
образования, в частности, преподавателей 
разных дисциплин [18].  

В данной статье разрабатывается техноло-
гия освоения иностранными магистрантами-
филологами синтеза универсальных и про-
фессиональных компетенций, объединенных 
идеей проектирования в сферах филологии и 
образования. Цель статьи – разработка техно-
логии освоения иностранными магистрантами 
интегрированных универсальных и специаль-
ных компетенций, связанных с деятельностью 
проектирования. Задачи исследования: выбор 
компетенций, входящих в синтезированную 
группу и образующих цель формирования в 
образовательном процессе; характеристика 
содержательных средств достижения образо-
вательных целей; выявление этапов и харак-
терных особенностей технологии. При реше-
нии задач (при выборе компетенций в частно-
сти) были учтены некоторые особенности, 
обусловленные спецификой контингента (ино-
странные студенты из разных стран: из Вьет-
нама, Ирака, Китая, Курдыстана, Филиппин).  
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Abstract. Integration is a defining characteristic of contemporary higher education, manifesting in

various forms. In the context of education, integration refers to the synthesis of educational goals and out-
comes, particularly competencies. The synthesis of diverse competencies has been a focal point in scholarly
research and can result in the creation of integrated competencies. This study aims to develop a technology
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Обзор литературы 
Исследование основывается на научных 

знаниях в области интеграции, обучения ино-
странных студентов, формирования компе-
тенций.  

Феномен интеграции является философ-
ским и общенаучным и означает наличие свя-
зей, взаимоотношений между чем-либо (кем-
либо) либо восполнение отсутствующей в объ-
екте (системе в частности) части [2, 13, 15].  
В философии и на общенаучном уровне инте-
грация рассматривается как диалектическая 
категория, в единстве и противоположности с 
дифференциацией [7]. Достаточно много ис-
следований посвящено изучению содержания 
сопоставимых понятий «интеграция», «синер-
гия», «ковергенция», «синтез», «систематиза-
ция» [8–11, 15].  

Интеграционные процессы в рамках об-
разования часто сводятся к межпредметности 
и междисциплинарности, установлению свя-
зей между содержанием изучаемых дисцип-
лин и к различным формам взаимодействия 
между их преподавателями [3, 4]. Интеграция 
с другими сферами находит проявление в 
конвергентных процессах, во взаимодейст-
вии образования с наукой, культурой, эконо-
микой [4, 8, 10, 14, 19, 22]. Актуальность ин-
теграционных процессов в образовании и  
с научными исследованиями отмечена как 
важное направление в Федеральном законе 
№ 273 «Об образовании в Российской Феде-
рации» [17, ст. 72]. Другим проявлением ин-
теграционных процессов в образовании яв-
ляется интернационализация как следствие 
возросшей открытости и многовариантности 
образования, при которой образование утра-
чивает национальные границы; при этом по-
вышается доля неформальных и информаль-
ных видов образования [20]. 

В контексте данного исследования наибо-
лее значимыми являются связи межу компе-
тенциями-целями и компетенциями-резуль-
татами образования. В педагогике связи изу-

чены между компетенциями одной группы, 
например, профессиональными, и разных 
групп, например, между универсальными 
компетенциями, осваиваемыми при изучении 
иностранных языков, и общепрофессиональ-
ными и профессиональными компетенциями. 
Адекватным средством освоения таких ком-
петенций в синтезе является дисциплина 
English for special purposes («Английский язык 
для специальных целей») [1, 6]. Есть и более 
глубокие исследования, в которых в иерархии 
осваиваемых компетенций профессиональные 
компетенции занимают ведущее место. Инте-
грация компетенций изучается на уровнях 
мультидисциплинарности, интердисциплинар-
ности и трансдисциплинарности [3, 4, 11, 18].  

В наибольшей степени вопросы интегра-
ции исследованы в инженерном образовании, 
поскольку именно в группе технических спе-
циальностей наиболее очевидно проявляются 
интеграционные процессы образования, науки 
и производства [1, 5, 6, 8, 21–23]. Именно по-
этому интеграционные процессы в инженер-
ном образовании представлены многоуров-
нево как внутри системы образования, так и  
в связи с наукой и производством [14].  

Несмотря на то, что ФГОС 3++ одинаков 
для студентов, обучающихся в российских 
вузах, очевидно, что выстраиваемые структу-
ры компетенций-целей для российских и ино-
странных студентов различаются, в частности, 
большее внимание уделяется компетенции 
межкультурного взаимодействия, что обу-
словлено возникающими при обучении в дру-
гой стране проблемами и стремлением сту-
дентов их преодолеть. Проблемы выделяются 
как в образовательном процессе, что обуслов-
лено различным содержанием и характером 
учебно-педагогического взаимодействия в 
разных странах, так и в бытовой и культурной 
жизни иностранных обучающихся.  

Методы 
Методы данного исследования адекватны 

задачам и отражены в табл. 1 

Таблица 1
Методы, адекватные задачам исследования 

Задачи исследования Методы исследования 
Выбор компетенций, входящих в синтезированную груп-
пу и образующих цель формирования в образователь-
ном процессе 

Анализ ФГОС 3++ магистратуры, образователь-
ных программ по направлению «Филология»  

Характеристика содержательных средств достижения 
образовательных целей 

Моделирование, педагогическое проектирова-
ние, метод экспертных оценок 

Выявление этапов и характерных особенностей техно-
логии 

Анализ и синтез, абстрагирование, методы 
логического вывода 
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Для оценивания результатов использована 
шкала уровней освоения иностранными студен-
тами интегрированной компетенции (табл. 2). 
Шкала разработана по критериям знаний, уме-
ний, навыков, степени интегрированности, 
эффективности созданного продукта. 

Результаты и обсуждение 
Компетенции, входящие в синтезирован-

ную группу и образующие цель формирова-
ния в образовательном процессе, были опре-
делены на основе анализа этапов проектиро-
вания и ФГОС 3++ по направлению 45.04.01 – 
Филология [16]. Рассмотрены как индиви-
дуальное проектирование, так и командное. 
На основе анализа были выявлены компетен-
ции, которые и необходимы, и осваиваются в 
проектной деятельности. К ним относятся все 
группы универсальных компетенций: компе-
тенции критического и системного мышления, 
разработки и реализации проектов, работы в 
команде и лидерства, коммуникации, меж-
культурного взаимодействия, самоорганиза-
ции и саморазвития. Компетенции критиче-
ского и системного мышления были опреде-
лены в качестве ключевых компетенций, 
необходимых для различных этапов управле-
ния проектами: инициирования, планирования, 
реализации, контроля, завершения проекта. 

Также с учетом специфики направления были 
определены профессиональные компетенции 
педагогического проектирования, которые 
включают также компетенции исследования 
и моделирования, и проектирования в облас-
ти филологии.  

В качестве содержательных средств дос-
тижения образовательных целей были выбра-
ны индивидуальный и командный проекты по 
педагогике (командный проект) и по педаго-
гике или филологии (индивидуальный проект 
по теме магистерского исследования). Это 
позволило на практике отработать действия 
по применению компетенций в двух содержа-
тельных профессиональных областях с учетом 
специфики выполнения проекта индивиду-
ально или в команде.  

Для освоения компетенций была разрабо-
тана технология, которая обеспечила теорети-
ческую базу освоения компетенций и апроба-
цию соответствующих интегрированной ком-
петенции умений и навыков. Теоретический 
материал осваивался на лекциях, поэлементно 
обсуждался на практических занятиях разно-
образными методами, с использованием раз-
личных средств. В полной степени все ком-
петенции были полезны при реализации ко-
мандного проекта.  

Таблица 2
Шкала уровней освоения интегрированной компетенции 

Уровни освоения 
интегрированной компетенции 

Показатели уровней 

Низкий  
Уровень характеризуется разрозненными, неполными знаниями, кото-
рые студент способен частично воспроизвести, однако не может при-
менять, не обладая отдельными умениями и навыками 

Ниже среднего 

Уровень характеризуется неполными знаниями, которые студент спо-
собен воспроизвести и применить в реализации отдельных действий; 
студент имеет общее представление об интегрированных умениях, но 
затрудняется их самостоятельно реализовать без посторонней помощи; 
имеются затруднения коммуникации, межкультурного взаимодействия 

Средний  

Уровень характеризуется полными знаниями, которые студент спосо-
бен воспроизвести и применить в реализации отдельных действий, а под 
руководством преподавателя или лидера интернациональной команды 
способен выполнить все требуемые действия, следуя рекомендованному 
алгоритму; может внести значимый вклад в разработку проекта  

Выше среднего 

Уровень характеризуется полными знаниями, которые студент спосо-
бен воспроизвести и применить в реализации отдельных действий в 
интернациональной команде, способен самостоятельно выполнить все 
требуемые действия, следуя рекомендованному алгоритму, создать 
собственный проект, продукт, готовый к внедрению 

Высокий  

Уровень характеризуется полными, системными знаниями, которые 
студент способен воспроизвести, интегрировать и применить само-
стоятельно разработанным способом при работе в интернациональной 
команде, создав собственный проект, продукт, готовый к внедрению  
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Инициация командного проекта включала 
констатирующее педагогическое исследо-
вание состояния осваиваемых компетенций 
(по выбору обучающихся, в эксперименте это 
была компетенция критического и системного 
мышления в образовательных программах по 
направлению «Филология»). В инициации 
проекта принимали участие как преподавате-
ли-предметники, так и руководители выпуск-
ных квалификационных работ, которые опре-
деляли направление, тему, цели, предмет ма-
гистерского исследования. Констатирующее 
исследование проводилось на материалах из 
разных стран, студенты синтезировали резуль-
таты индивидуальных работ в общий продукт. 
Эти же компетенции осваивались на данном 
этапе, как и на последующих.  

Планирование осуществлялось с исполь-
зованием изученных на лекциях технологий 
планирования, принятых в управлении проек-
тами. Планирование включало распределение 
ресурсов, в частности – анализ человеческого 
ресурса команды. Студенты строили сетевой 
график, определяли критический путь, оцени-
вали риски. Осваивались компетенции работы 
в команде, лидерства, коммуникации, меж-
культурного взаимодействия, командной са-
моорганизации. В группе студенты разных 
стран знакомились с особенностями образо-
вания в других культурах, искали точки со-
прикосновения, стремились прийти к взаимо-
пониманию и создать общий, понятный для 
всех продукт. В индивидуальном планирова-
нии в большей степени осваивались компе-
тенции личной самоорганизации и самораз-
вития.  

После этого проект разрабатывался. На 
этой стадии основными действиями были 
проектирование и моделирование. В содержа-
тельной части студенты имели возможность 
консультироваться у научных руководителей, 
в части проектирования – у преподавателя-
предметника. Ключевые осваиваемые компе-
тенции – педагогическое проектирование и 
педагогическое моделирование; в процессе 
разработки отрабатывались навыки самоорга-
низации и саморазвития.  

Контроль осуществлялся в разнообразных 
формах на протяжении выполнения проекта: 
на занятиях, самоконтроль вне занятий, на 
неформальных командных встречах и обсуж-
дениях. Обсуждения и контроль были обяза-
тельными мероприятиями перед и после каж-
дой стадии проектирования. По возможности 

в обсуждении участвовали все заинтересован-
ные стороны проекта.  

Завершение проекта включало его обсуж-
дение, оценку эффективности, значимости, 
перспективности. На защите проектов осуще-
ствлялась их презентация, обоснование и 
оценка, давались ответы на вопросы аудито-
рии. В процедуре защиты участвовали все сту-
денты, преподаватели, научные руководители.  

Группы были многонациональными, вклю-
чали представителей пяти стран Азии. Поэто-
му на всех этапах осваивалась компетенция 
межкультурного взаимодействия. Работая в 
группе, составляя общие планы, создавая об-
щий продукт, студенты адаптировали свои 
знания, умения, опыт, ментальные особенно-
сти, принятые традиции к соответствующим 
показателям у представителей иных культур.  

Все этапы включали аналитическую дея-
тельность, что способствовало развитию не 
только критического и аналитического мыш-
ления, но и других его форм.  

Оценивание результативности применен-
ной технологии происходило методом изуче-
ния продуктов студенческой деятельности, не 
сопровождалось статистической обработкой 
результатов в силу малочисленности групп. 
Все участники освоили требуемые навыки 
проектирования и сопряженных действий в 
системе, продемонстрировали способность их 
применения на практике, что нашло выраже-
ние в разработке эффективных проектов, ко-
торые могут быть использованы в соответст-
вующих сферах (образование или филология). 
При этом 25,0 % студентов показали высокий 
результат, 37,5 % – результат выше среднего, 
25,0 % – средний и остальные – ниже сред-
него.  

Оригинальность технологии заключается 
в возможности осваивать компетенции не от-
дельно, а в синтезированной форме, при этом 
дающей представление о возможностях реа-
лизации названного синтеза компетенций в 
профессиональной деятельности. Это позво-
ляет не откладывать синтез освоенных зна-
ний, умений и навыков до момента, когда будет 
решаться какая-либо профессиональная зада-
ча, а формировать возможные формы синтеза 
для решения некоторых типичных профес-
сиональных задач непосредственно в образо-
вательном процессе. Вариативность проектов 
(по численности участников и по тематике) 
предупреждает формирование каких-либо ти-
повых моделей применения интегрированной 
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компетенции, развивает гибкость и многова-
риантность мышления.  

Выводы  
Сформирована интегрированная компе-

тенция проектирования, включающая универ-
сальные компетенции критического и сис-
темного мышления, разработки и реализации 
проектов, работы в команде и лидерства, ком-
муникации, межкультурного взаимодействия, 
самоорганизации и саморазвития, а также 
специальные компетенции проектирования в 
образовании и филологии. Интегрированная 
компетенция является целью и ожидаемым 
результатом разработанной технологии.  

Содержательными средствами достиже-
ния образовательных целей освоения иностран-
ными студентами интегрированной компетен-
ции являются индивидуальные и командные 
проекты в области педагогики и филологии. 

Технология освоения интегрированной 
компетенции проектирования иностранными 
студентами характеризуется:  

 поэтапностью достижения цели; 
 опорой действий на всех стадиях проек-

тирования на освоенный теоретический мате-
риал; 

 интегративностью цели, действий, форм 
взаимодействия, результатов; 

 взаимодействием преподавателей-пред-
метников с руководителями выпускных ква-
лификационных работ магистрантов, которые 
могут быть независимо внедрены в область 
разработки (образование, филология) и явля-
ются основой теоретического результата ма-
гистерской диссертации.  

Результаты могут быть трансформирова-
ны для освоения студентами интегрирован-
ных компетенций другого содержания.  
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